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 المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية
 الدورة الحادية عشرة

 ٢٠١٢مايو / أيار١٨ - ٧نيويورك، 
 من جدول الأعمال ٨ و ٦ان البند

مناقــشة لمــدة نــصف يــوم بــشأن حقــوق الــشعوب  
 الأصلية في الغذاء والسيادة الغذائية

مناقشة لمدة نصف يوم بشأن وسط وشرق أوروبا 
       ووسط آسيا وما وراء القوقاز والاتحاد الروسي 

 توصيات المنتدى الدائم    
ــدائم  لاحــظ ي  - ١ أن حــق الــشعوب الأصــلية  المعــني بقــضايا الــشعوب الأصــلية   المنتــدى ال
ــاً    في ــرتبط ارتباط ــة ي ــسيادة الغذائي ــذاء وال ــاًالغ ــالحق في الأراضــي     وثيق ــاعي ب ــالاعتراف الجم  ب

ومزاولـة الأنـشطة الـتي تعتـاش منـها          . تنظـيم الاجتمـاعي   م وال يَوالأقاليم والمـوارد، والثقافـة والق ـِ     
 لا غـنى عنـه لا بالنـسبة          أمـرٌ  ، ومنها مثلا صيد الحيوانات والأسماك وجمع الثمار       ،تلك الشعوب 

ــل ول   ــذاء فحــسب ب ــز للحــق في الغ ــا و  تعزي ــشعوب الأصــلية ولغاته ــات ال ــها وثقاف ــا هويت حياته
إلى ة وصـول الـشعوب الأصـلية إلى أراضـيها و      ويعتمد الحق في الغذاء علـى إمكاني ـ      . الاجتماعية

ــا   ســائر  ــا ومــدى ســيطرتها عليه ــة في أقاليمه ــوارد الطبيعي ــشريد،  . الم ــدى إلى أن الت ــشير المنت وي
واســتغلال المــوارد مــن خــلال التعــدين مــثلا، وزراعــة المحــصول الواحــد، والكــوارث الطبيعيــة،  

 مـن إعـلان     ١٠ئيـة؛ وتتـسم المـادة        علـى الـسيادة الغذا     هوغير ذلك من الأنشطة كلها يخلف أثر      
 تلــك إذ أنالأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية بأهميتــها بالنــسبة للــسيادة الغذائيــة 

إلى الغابـات  إلى فـرص الوصـول    الـشعوب الأصـلية    أن تتحقـق في ظـل افتقـار        يـستحيل    السيادة
. سـتدامة مـوارد الغـذاء     والمحيطات والأنهار والـبحيرات والأراضـي للاشـتغال بالزراعـة وتحقيـق ا            

وكــثيرا مــا ترتفــع مــستويات الجــوع وســوء التغذيــة بــين أبنــاء الــشعوب الأصــلية ارتفاعــا غــير    
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ا هي عليه بين السكان غير الأصليين، إلا أنهم في الأغلـب لا يـستفيدون مـن                 مقارنة بم متناسب  
 . البرامج الهادفة إلى مكافحة الجوع وسوء التغذية أو تشجيع التنمية

 الـتي اعتمـدتها بعـض       العامـة والـسياسات   القانونيـة   رحب المنتدى الدائم بالإصلاحات     ي  - ٢
ويـود المنتـدى أيـضا أن       . الدول للاعتراف بحـق الـشعوب الأصـلية في الغـذاء والـسيادة الغذائيـة              

كمـا يـشجع المنتـدى    . يشجع بقيـة الـدول علـى اتخـاذ الخطـوات اللازمـة للاعتـراف بهـذا الحـق                 
تخاذ إجراءات إيجابية لتـسهيل تنميـة قـدرات الـشعوب الأصـلية علـى تعزيـز                 الدائم الدول على ا   

 الاعتـراف رسميـا بأقـاليم الـشعوب         ، علـى سـبيل المثـال      ،منـها طـرق   الأنظمة الغذائيـة التقليديـة ب     
الأصلية وتعليم حدودها لتمكين تلك الشعوب من مزاولة الأنشطة الإنتاجيـة الغذائيـة، وذلـك               

ظـر  تي تحن إعلان الأمم المتحدة بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية ال ـ    م) ب) (٢( ٨وفقا للمادة   
قيام الدول بأي عمل يهدف أو يؤدي إلى سلب الشعوب الأصلية ملكية أراضـيها أو أقاليمهـا                 

 . أو مواردها

يلاحظ المنتدى الدائم أن القانون الدولي يكفل للجميع دونما تمييز حـق الحـصول علـى             - ٣
ويعــرب المنتــدى الــدائم عــن  . اســي المتمثــل في التحــرر مــن الجــوع  والحــق الأسالغــذاء الكــافي

.  والموجـود علـى أرض الواقـع       انزعاجه من جراء فجوة التنفيذ الفاصـلة بـين المعتـرف بـه قانونـاً              
نتــهك حقهــا هــذا، فــي كــثير مــن الأحيــان تُحــرم الــشعوب الأصــلية مــن الحــق في الغــذاء أو يُ ف

 نهجي ضـدها أو للـضعف الـشديد في إعمـال حقوقهـا            ويكون ذلك في الغالب نتيجة للتمييز الم      
ويوصي المنتدى الدائم بأن تشرع الدول في تنفيـذ عمليـة شـاملة يـشارك فيهـا                 . في شتى المناطق  

المقدمـة  الموافقة الحرة المسبقة  أ   لمبد الجميع من أجل ضمان السيادة الغذائية والأمن الغذائي وفقاً        
ــم ــرا ،عـــن علـ ــهجيات ومؤشـ ــايير ومنـ ــع معـ ــيم  ووضـ ــة لتقيـ ــة ت ثقافيـ ــة حالـ ــسيادة الغذائيـ الـ
 . لها والتصدي

ــضاءٍ        - ٤ ــراك أع ــة المكــسيك إلى إش ــدعوة حكوم ــدائم ب ــدى ال ــن المنتــدى  يرحــب المنت  م
، ويقـرر تـسمية سـاول       ٢٠١٢يونيـه   /مؤتمر قمة مجموعة العـشرين المزمـع عقـده في حزيـران            في

ة في مؤتمر القمـة المـذكور وعـرض     للمشارك، العضوين في المنتدى ،دالي سامبو دوروه  وفيسنتي  
 .وجهة نظرهما في مسألة الحق في الغذاء

بـادئ  الميرحب المنتدى الدائم باعتماد منظمة الأمم المتحدة للأغذيـة والزراعـة مـؤخرا                - ٥
التوجيهيــة الطوعيــة المتعلقــة بــالإدارة الرشــيدة لحيــازة الأراضــي ومــصائد الأسمــاك والغابــات في 

ــة والزراعــة    . لــوطنيســياق الأمــن الغــذائي ا  ــأن تقــيم منظمــة الأغذي ــدائم ب ويوصــي المنتــدى ال
 تعزيز حقـوق    بغيةالمبادئ التوجيهية   ة وتلك   السياسهذه   مع الشعوب الأصلية لتنفيذ      شراكاتٍ
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ــة       ــصورة متكافئ ــرص الوصــول ب ــادة ف ــضمونة وزي ــازة الم ــصائد الأسمــاك   إلى االحي لأراضــي وم
 .لفقر ودعم التنمية المستدامة وتحسين البيئةوالغابات، كوسيلة للقضاء على الجوع وا

يوصــي المنتــدى الــدائم الــدول الأعــضاء ووكــالات الأمــم المتحــدة بإدمــاج الــشعوب      - ٦
 .للاحتفال بالسنة الدولية للكينوا تنفيذها الأصلية في الأنشطة المقرر

 مــن إعــلان الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب       ٣٦ إلى ٢٥مــن وفقــا للمــواد    - ٧
عــن علــم، والمــسبقة  الــشعوب الأصــلية في إبــداء موافقتــها الحــرة  حــقَصــلية، تــصون الــدولُالأ

 مزاولـة أنـشطة الـصناعات    بـسبب وتعمل على تفادي أو تقليص منازعات الأراضي الـتي تنـشأ          
الاستخراجية وتنفيذ مشاريع ضخمة للمياه والطاقة والهياكل الأساسية والاسـتثمار في الزراعـة             

 .نازعات تلك الموتبت في

عنايــة خاصــة إلى ) ٢٠+ريــو(ينبغــي أن يوجــه مــؤتمر الأمــم المتحــدة للتنميــة المــستدامة   - ٨
ــة المــستدامة   ــة للتنمي ــدائم مــؤتمرَ  . الأبعــاد الثقافي ــة المــستدامة با ويوصــي المنتــدى ال عتمــاد  التنمي

ــفها    ــة بوصـ ــرات الثقافيـ ــزة”المؤشـ ــوغُ   “ركيـ ــا صـ ــستند إليهـ ــة يـ ــسياسات الإنمائيـــة   رابعـ  الـ
 .كافة شعوبلل

ــدائم منظمــةَ   - ٩ ــة والزراعــة والــصندوقَ  يوصــي المنتــدى ال  الــدولي  الأمــم المتحــدة للأغذي
ية خاصة ودعم استثنائي لما تعرب عنه الشعوب الأصلية مـن شـواغل   عناإيلاء للتنمية الزراعية ب  

ذات صــلة بالــسيادة الغذائيــة والأمــن الغــذائي، وذلــك مــن خــلال إجــراء دراســات مواضــيعية    
  . واعتماد منهجيات تشاركية وتقديم المساعدة التقنية والمالية

  
  للشعوب الأصليةالثقافية -  دراسة بشأن الزراعة المتنقلة والسلامة الاجتماعية    

ــاً      - ١٠ ــدول رسمي ــرف ال ــأن تعت ــدائم ب ــدى ال ــة   يوصــي المنت ــة تقليدي ــة كمهن ــة المتنقل  بالزراع
 بهويتـــها وســـلامتها الاجتماعيـــة والثقافيـــة، ةثيقـــذات صـــلة وبهـــا الـــشعوب الأصـــلية  تـــشتغل
 تدابير فعالة لوقف جميع الأعمـال التمييزيـة الـتي تـستهدف مزاولـة الـشعوب               الدول  تتخذ   وبأن

 ١٦٩أحكــام اتفــاقيتي منظمــة العمــل الدوليــة رقــم تمــشيا مــع الأصــلية للزراعــة المتنقلــة، وذلــك 
المنظمـة وإعـلان الأمـم المتحـدة بـشأن          الصادرة عـن تلـك       ١٠٤توصية رقم   مع ال  و ١١١ورقم  

ــشعوب الأصــلية  ــاليم والأراضــي المهــددة و  ، ومــن خــلال  حقــوق ال إصــدار تعــيين حــدود الأق
 .ملكيتهاصكوك 

نبغي أن توقف الدول جميع برامج التوطين وسائر البرامج التي تجبر الـشعوب الأصـلية               ي  - ١١
ــة و   ــة الزراعــة المتنقل ــها ب علــى التخلــي عــن مزاول أســاليب أخــرى للزراعــة دون  الاستعاضــة عن

ــها الحــرة المــستنيرة    ــةوينبغــي أن تكفــل أســاليب الزراعــة   . الحــصول مــسبقا علــى موافقت  البديل
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 المعيــــشي والــــصحي والتعليمــــي وحفــــظ الغابــــات وغــــير ذلــــك الأمــــنَ الغذائيــــة والــــسيادةَ
 . الضمانات من

يحث المنتدى الدائم وكالات الأمم المتحدة وصناديقها وبرامجها المعنيـة، ومنـها منظمـة                - ١٢
الأغذية والزراعـة والـصندوق الـدولي للتنميـة الزراعيـة ومنظمـة العمـل الدوليـة وبرنـامج الأمـم               

ظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم والثقافـة ومعهـد الأمـم المتحـدة للتـدريب                    المتحدة للبيئة ومن  
والبحــث وهيئــة الأمــم المتحــدة للمــساواة بــين الجنــسين وتمكــين المــرأة والبنــك الــدولي، علــى     

  .الاعتراف بهذا النوع من أنواع الزراعة وتقديم الدعم له
  

   من جدول الأعمال٨البند     
أن وســط وشــرق أوروبــا والاتحــاد الروســي ووســط آســيا   مناقــشة لمــدة نــصف يــوم بــش     

 وراء القوقاز   وما

 وسط وشرق أوروبا والاتحاد الروسي ووسط آسيا وما وراء القوقـاز مـن أشـد                منطقةُ  - ١٣
 متعـدد الإثنيـات     فالاتحـاد الروسـي مجتمـعٌ     .  لـسكانها  مناطق العالم ثراء من حيـث التنـوع الإثـني         

شعوبا أصـلية   ”باعتبارها  ها  من ٤٧بـ    ويعترف قانوناً  متنوعةإثنية  ة   مجموع ١٠٠يضم أكثر من    
ولا تـزال تلـك الإثنيـات تواجـه         . “ العدد من شعوب الشمال وسـيبيريا والـشرق الأقـصى          قليلة

بـشكل  د  قيَّ ـ خطـير وتُ    تشمل انخفاض العمر المتوقع لأبنائها، كما تتعرض لغاتها لتهديدٍ         تحدياتٍ
ومــن التحــديات الرئيــسية الــتي تعتــرض الــشعوب   . اضــيها علــى اســتغلال الأرقــدرتُاعتيــادي 

وينبغـي  . قارها إلى فرص الوصـول إلى آليـات تكفـل حمايـة حقوقهـا             تالأصلية في تلك المناطق اف    
اتخـاذ القـرار بـشأن      ات  المحلية وفي عملي  ة  الشعوب الأصلية بقدر أكبر في السياس     أبناء  شرك  يُأن  

 . م وتعزيزهاالمسائل المتصلة بحماية حقوقه

 مناطق وسط وشرق أوروبـا والاتحـاد الروسـي ووسـط            يحث المنتدى الدائم حكوماتِ     - ١٤
أن تعمل بحـسن نيـة مـع الـشعوب الأصـلية علـى تـوفير الـدعم غـير          على آسيا وما وراء القوقاز     

 . المشروط لإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية وتنفيذه الكامل

 مناطق وسط وشرق أوروبـا والاتحـاد الروسـي ووسـط            اتِيحث المنتدى الدائم حكوم     - ١٥
 المعـايير والقواعـد الدوليـة المتعلقـة بحقـوق الـشعوب الأصـلية        تطبيقآسيا وما وراء القوقاز على     

 مـن  ٢٠المـادة  ، ولا سـيما طبقـا لأحكـام    كفالة حقوقها في الأراضـي والأقـاليم والمـوارد   على  و
رعـاة  غلال  ويشمل ذلك الاعتـراف باسـت     . لأصليةإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب ا      

صـائدي الحيوانـات والأسمـاك وجـامعي     غلال  حيوان الرنـة لأراضـي الرعـي وإدارتهـم لهـا، واسـت            
 .  اللازمة لهمالثمار للموارد البيولوجية
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الـشعوب الأصـلية    كفل مـشاركة    يوصي المنتدى الدائم بزيادة آليات صنع القرار التي تُ          - ١٦
ــر  ــة      في اتخــاذ الق ــوارد واســتغلالها وإمكاني ــة باســتخدام الأراضــي والتنقيــب عــن الم ارات المتعلق

 .الحصول على المشورة القانونية المجانية بشأن المسائل الإنمائية

يلاحــظ المنتــدى الــدائم أن الــشباب مــن أبنــاء الــشعوب الأصــلية في المنطقــة كــثيرا            - ١٧
 يـشكل عقبـة تعـوق الحـق         وهـو مـا قـد      ،م وأراضيهم لتلقي التعلـي    ديارهميضطرون إلى ترك     ما

ويحث المنتدى الدائم الدول في وسط وشرق أوروبا والاتحاد الروسي ووسط آسـيا             . في التعليم 
ــة تمتــع شــباب الــشعوب الأصــلية بحقهــم      ومــا وراء القوقــاز علــى اتخــاذ التــدابير اللازمــة لكفال

وض الـــشعوب الأصـــلية  المنطقـــة علـــى تـــسهيل نهـــويـــشجع المنتـــدى الـــدائم دولَ. التعلـــيم في
 وتنمية قدراتها الذاتية ومواردها البشرية، وتيسير تشكيل برلمانات علـى           الخاصة،شؤونها   بإدارة

 العــدد في القليلــة وكفالــة التمثيــل اللائــق للــشعوب الأصــلية  ؛اميسغــرار مــا قــام بــه شــعب ال ــ
  .هيئات السلطة التشريعية والتنفيذية على جميع المستويات

  


	المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية
	الدورة الحادية عشرة
	نيويورك، 7- 18 أيار/مايو 2012

	البندان 6 و 8 من جدول الأعمال
	مناقشة لمدة نصف يوم بشأن حقوق الشعوب الأصلية في الغذاء والسيادة الغذائية
	مناقشة لمدة نصف يوم بشأن وسط وشرق أوروبا والاتحاد الروسي ووسط آسيا وما وراء القوقاز 

	توصيات المنتدى الدائم
	1 - يلاحظ المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية أن حق الشعوب الأصلية في الغذاء والسيادة الغذائية يرتبط ارتباطاً وثيقاً بالاعتراف الجماعي بالحق في الأراضي والأقاليم والموارد، والثقافة والقِيَم والتنظيم الاجتماعي. ومزاولة الأنشطة التي تعتاش منها تلك الشعوب، ومنها مثلا صيد الحيوانات والأسماك وجمع الثمار، أمرٌ لا غنى عنه لا بالنسبة للحق في الغذاء فحسب بل ولتعزيز ثقافات الشعوب الأصلية ولغاتها وهويتها وحياتها الاجتماعية. ويعتمد الحق في الغذاء على إمكانية وصول الشعوب الأصلية إلى أراضيها وإلى سائر الموارد الطبيعية في أقاليمها ومدى سيطرتها عليها. ويشير المنتدى إلى أن التشريد، واستغلال الموارد من خلال التعدين مثلا، وزراعة المحصول الواحد، والكوارث الطبيعية، وغير ذلك من الأنشطة كلها يخلف أثره على السيادة الغذائية؛ وتتسم المادة 10 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية بأهميتها بالنسبة للسيادة الغذائية إذ أن تلك السيادة يستحيل أن تتحقق في ظل افتقار الشعوب الأصلية إلى فرص الوصول إلى الغابات والمحيطات والأنهار والبحيرات والأراضي للاشتغال بالزراعة وتحقيق استدامة موارد الغذاء. وكثيرا ما ترتفع مستويات الجوع وسوء التغذية بين أبناء الشعوب الأصلية ارتفاعا غير متناسب مقارنة بما هي عليه بين السكان غير الأصليين، إلا أنهم في الأغلب لا يستفيدون من البرامج الهادفة إلى مكافحة الجوع وسوء التغذية أو تشجيع التنمية. 
	2 - يرحب المنتدى الدائم بالإصلاحات القانونية والسياسات العامة التي اعتمدتها بعض الدول للاعتراف بحق الشعوب الأصلية في الغذاء والسيادة الغذائية. ويود المنتدى أيضا أن يشجع بقية الدول على اتخاذ الخطوات اللازمة للاعتراف بهذا الحق. كما يشجع المنتدى الدائم الدول على اتخاذ إجراءات إيجابية لتسهيل تنمية قدرات الشعوب الأصلية على تعزيز الأنظمة الغذائية التقليدية بطرق منها، على سبيل المثال، الاعتراف رسميا بأقاليم الشعوب الأصلية وتعليم حدودها لتمكين تلك الشعوب من مزاولة الأنشطة الإنتاجية الغذائية، وذلك وفقا للمادة 8 (2) (ب) من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية التي تحظر قيام الدول بأي عمل يهدف أو يؤدي إلى سلب الشعوب الأصلية ملكية أراضيها أو أقاليمها أو مواردها. 
	3 - يلاحظ المنتدى الدائم أن القانون الدولي يكفل للجميع دونما تمييز حق الحصول على الغذاء الكافي والحق الأساسي المتمثل في التحرر من الجوع. ويعرب المنتدى الدائم عن انزعاجه من جراء فجوة التنفيذ الفاصلة بين المعترف به قانوناً والموجود على أرض الواقع. ففي كثير من الأحيان تُحرم الشعوب الأصلية من الحق في الغذاء أو يُنتهك حقها هذا، ويكون ذلك في الغالب نتيجة للتمييز المنهجي ضدها أو للضعف الشديد في إعمال حقوقها في شتى المناطق. ويوصي المنتدى الدائم بأن تشرع الدول في تنفيذ عملية شاملة يشارك فيها الجميع من أجل ضمان السيادة الغذائية والأمن الغذائي وفقاً لمبدأ الموافقة الحرة المسبقة المقدمة عن علم، ووضع معايير ومنهجيات ومؤشرات ثقافية لتقييم حالة السيادة الغذائية والتصدي لها. 
	4 - يرحب المنتدى الدائم بدعوة حكومة المكسيك إلى إشراك أعضاءٍ من المنتدى في مؤتمر قمة مجموعة العشرين المزمع عقده في حزيران/يونيه 2012، ويقرر تسمية ساول فيسنتي ودالي سامبو دوروه، العضوين في المنتدى، للمشاركة في مؤتمر القمة المذكور وعرض وجهة نظرهما في مسألة الحق في الغذاء.
	5 - يرحب المنتدى الدائم باعتماد منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة مؤخرا المبادئ التوجيهية الطوعية المتعلقة بالإدارة الرشيدة لحيازة الأراضي ومصائد الأسماك والغابات في سياق الأمن الغذائي الوطني. ويوصي المنتدى الدائم بأن تقيم منظمة الأغذية والزراعة شراكاتٍ مع الشعوب الأصلية لتنفيذ هذه السياسة وتلك المبادئ التوجيهية بغية تعزيز حقوق الحيازة المضمونة وزيادة فرص الوصول بصورة متكافئة إلى الأراضي ومصائد الأسماك والغابات، كوسيلة للقضاء على الجوع والفقر ودعم التنمية المستدامة وتحسين البيئة.
	6 - يوصي المنتدى الدائم الدول الأعضاء ووكالات الأمم المتحدة بإدماج الشعوب الأصلية في الأنشطة المقرر تنفيذها للاحتفال بالسنة الدولية للكينوا.
	7 - وفقا للمواد من 25 إلى 36 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، تصون الدولُ حقَ الشعوب الأصلية في إبداء موافقتها الحرة والمسبقة عن علم، وتعمل على تفادي أو تقليص منازعات الأراضي التي تنشأ بسبب مزاولة أنشطة الصناعات الاستخراجية وتنفيذ مشاريع ضخمة للمياه والطاقة والهياكل الأساسية والاستثمار في الزراعة وتبت في تلك المنازعات.
	8 - ينبغي أن يوجه مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة (ريو+20) عناية خاصة إلى الأبعاد الثقافية للتنمية المستدامة. ويوصي المنتدى الدائم مؤتمرَ التنمية المستدامة باعتماد المؤشرات الثقافية بوصفها ”ركيزة“ رابعة يستند إليها صوغُ السياسات الإنمائية للشعوب كافة.
	9 - يوصي المنتدى الدائم منظمةَ الأمم المتحدة للأغذية والزراعة والصندوقَ الدولي للتنمية الزراعية بإيلاء عناية خاصة ودعم استثنائي لما تعرب عنه الشعوب الأصلية من شواغل ذات صلة بالسيادة الغذائية والأمن الغذائي، وذلك من خلال إجراء دراسات مواضيعية واعتماد منهجيات تشاركية وتقديم المساعدة التقنية والمالية. 
	دراسة بشأن الزراعة المتنقلة والسلامة الاجتماعية - الثقافية للشعوب الأصلية

	10 - يوصي المنتدى الدائم بأن تعترف الدول رسمياً بالزراعة المتنقلة كمهنة تقليدية تشتغل بها الشعوب الأصلية ذات صلة وثيقة بهويتها وسلامتها الاجتماعية والثقافية، وبأن تتخذ الدول تدابير فعالة لوقف جميع الأعمال التمييزية التي تستهدف مزاولة الشعوب الأصلية للزراعة المتنقلة، وذلك تمشيا مع أحكام اتفاقيتي منظمة العمل الدولية رقم 169 ورقم 111 ومع التوصية رقم 104 الصادرة عن تلك المنظمة وإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، ومن خلال تعيين حدود الأقاليم والأراضي المهددة وإصدار صكوك ملكيتها.
	11 - ينبغي أن توقف الدول جميع برامج التوطين وسائر البرامج التي تجبر الشعوب الأصلية على التخلي عن مزاولة الزراعة المتنقلة والاستعاضة عنها بأساليب أخرى للزراعة دون الحصول مسبقا على موافقتها الحرة المستنيرة. وينبغي أن تكفل أساليب الزراعة البديلة السيادةَ الغذائية والأمنَ المعيشي والصحي والتعليمي وحفظ الغابات وغير ذلك من الضمانات. 
	12 - يحث المنتدى الدائم وكالات الأمم المتحدة وصناديقها وبرامجها المعنية، ومنها منظمة الأغذية والزراعة والصندوق الدولي للتنمية الزراعية ومنظمة العمل الدولية وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة ومعهد الأمم المتحدة للتدريب والبحث وهيئة الأمم المتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة والبنك الدولي، على الاعتراف بهذا النوع من أنواع الزراعة وتقديم الدعم له.
	البند 8 من جدول الأعمال
	مناقشة لمدة نصف يوم بشأن وسط وشرق أوروبا والاتحاد الروسي ووسط آسيا وما وراء القوقاز 

	13 - منطقةُ وسط وشرق أوروبا والاتحاد الروسي ووسط آسيا وما وراء القوقاز من أشد مناطق العالم ثراء من حيث التنوع الإثني لسكانها. فالاتحاد الروسي مجتمعٌ متعدد الإثنيات يضم أكثر من 100 مجموعة إثنية متنوعة ويعترف قانوناً بـ 47 منها باعتبارها ”شعوبا أصلية قليلة العدد من شعوب الشمال وسيبيريا والشرق الأقصى“. ولا تزال تلك الإثنيات تواجه تحدياتٍ تشمل انخفاض العمر المتوقع لأبنائها، كما تتعرض لغاتها لتهديدٍ خطير وتُقيَّد بشكل اعتيادي قدرتُها على استغلال الأراضي. ومن التحديات الرئيسية التي تعترض الشعوب الأصلية في تلك المناطق افتقارها إلى فرص الوصول إلى آليات تكفل حماية حقوقها. وينبغي أن يُشرك أبناء الشعوب الأصلية بقدر أكبر في السياسة المحلية وفي عمليات اتخاذ القرار بشأن المسائل المتصلة بحماية حقوقهم وتعزيزها. 
	14 - يحث المنتدى الدائم حكوماتِ مناطق وسط وشرق أوروبا والاتحاد الروسي ووسط آسيا وما وراء القوقاز على أن تعمل بحسن نية مع الشعوب الأصلية على توفير الدعم غير المشروط لإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية وتنفيذه الكامل. 
	15 - يحث المنتدى الدائم حكوماتِ مناطق وسط وشرق أوروبا والاتحاد الروسي ووسط آسيا وما وراء القوقاز على تطبيق المعايير والقواعد الدولية المتعلقة بحقوق الشعوب الأصلية وعلى كفالة حقوقها في الأراضي والأقاليم والموارد، ولا سيما طبقا لأحكام المادة 20 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية. ويشمل ذلك الاعتراف باستغلال رعاة حيوان الرنة لأراضي الرعي وإدارتهم لها، واستغلال صائدي الحيوانات والأسماك وجامعي الثمار للموارد البيولوجية اللازمة لهم. 
	16 - يوصي المنتدى الدائم بزيادة آليات صنع القرار التي تُكفل مشاركة الشعوب الأصلية في اتخاذ القرارات المتعلقة باستخدام الأراضي والتنقيب عن الموارد واستغلالها وإمكانية الحصول على المشورة القانونية المجانية بشأن المسائل الإنمائية.
	17 - يلاحظ المنتدى الدائم أن الشباب من أبناء الشعوب الأصلية في المنطقة كثيرا ما يضطرون إلى ترك ديارهم وأراضيهم لتلقي التعليم، وهو ما قد يشكل عقبة تعوق الحق في التعليم. ويحث المنتدى الدائم الدول في وسط وشرق أوروبا والاتحاد الروسي ووسط آسيا وما وراء القوقاز على اتخاذ التدابير اللازمة لكفالة تمتع شباب الشعوب الأصلية بحقهم في التعليم. ويشجع المنتدى الدائم دولَ المنطقة على تسهيل نهوض الشعوب الأصلية بإدارة شؤونها الخاصة، وتنمية قدراتها الذاتية ومواردها البشرية، وتيسير تشكيل برلمانات على غرار ما قام به شعب السامي؛ وكفالة التمثيل اللائق للشعوب الأصلية القليلة العدد في هيئات السلطة التشريعية والتنفيذية على جميع المستويات.

